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َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقَرَة ١٧٣ -١ إِنَّ �َّ  

ِ ۖ فمََنِ اضْطُرَّ  مَ عَلَیْكُمُ الْمَیْتةََ وَالدَّمَ وَلحَْمَ الْخِنْزِیرِ وَمَا أھُِلَّ بھِِ لِغَیْرِ �َّ غَیْرَ باَغٍ وَلاَ  إِنَّمَا حَرَّ

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  عَادٍ فلاََ إثِمَْ عَلَیْھِ ۚ  إنَِّ �َّ  

১. িন�য়ই আ�া� অিত �মাশীল, পরম দয়া�। বাকারা� ২:১৭৩ 

িন�য় আ�াহ �ত জ�, র�, �কর-মাংস এবং যাহার উপর আ�াহর নাম �তীত অে�র নাম 
উ�ািরত হইয়ােছ তাহা �তামােদর জ� হারাম কিরয়ােছন। িক� �য অনে�াপায় অথচ নাফরমান 
িকংবা সীমালংঘনকারী নয় তাহার �কান পাপ হইেব না। িন�য়ই আ�া� অিত �মাশীল, পরম 
দয়া�। 

1. For Allāh is Oft-Forgiving Most Merciful. Al-Baqarah 2:173 

He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of swine, and that 
on which any other name has been invoked besides that of Allāh. But if one is 
forced by necessity, without willful disobedience, nor transgressing due limits, 
then is he guiltless. For Allāh is Oft-Forgiving Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقَرَة ١٨٢ -٢ إِنَّ �َّ  

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ فمََنْ خَافَ مِنْ مُوصٍ جَنفَاً أوَْ إثِمًْا فَأصَْلحََ بیَْنھَُمْ فلاََ إِثمَْ عَلیَْھِ ۚ  إنَِّ �َّ  

২. িন�য়ই আ�া� �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। বাকারা� ২:১৮২ 

তেব যিদ �কহ ওিসয়াতকারীর প�পািত� িকংবা অ�ােয়র আশংকা কের, অতঃপর �স তাহােদর 
মে� মীমাংসা কিরয়া �দয়, তেব তাহার �কান অপরাধ নাই। িন�য়ই আ�া� �মাপরায়ণ, পরম 
দয়া�। 

2. for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Baqarah 2:182 

But if anyone fears partiality or wrong-doing on the part of the testator, and makes 
peace between (the parties concerned), there is no wrong in him: for Allah is Oft-
Forgiving, Most Merciful. 
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َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقَرَة ١٨٢ -٣ فإَِنِ انْتھََوْا فإَِنَّ �َّ  

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ   فإَِنِ انْتھََوْا فإَِنَّ �َّ

৩. যিদ তাহারা িবরত হয় তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। বাকারা� ২:১৯২ 

যিদ তাহারা িবরত হয় তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

3. But if they cease, Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Baqarah 2:192 

But if they cease, Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقَرَة ٢١٨ -٤ وَ �ّٰ  

 ۚ ِ ئكَِ یرَْجُونَ رَحْمَتَ �َّ ِ أوُلَٰ ُ وَ إِنَّ الَّذِینَ آمَنوُا وَالَّذِینَ ھَاجَرُوا وَجَاھَدوُا فيِ سَبیِلِ �َّ غَفوُرٌ  �ّٰ

 رَحِیمٌ 

৪. আ�া� �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। বাকারা� ২:১৯২ 

যাহারা ঈমান আেন এবং যাহারা িহজরত কের এবং িজহাদ কের আ�াহর পেথ, তাহারাই আ�াহর 
অ��হ �ত�াশা কের। আ�া� �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। 

4. And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Baqarah 2:218 

Those who believed and those who suffered exile and fought (and strove and 
struggled) in the path of Allāh, they have the hope of the Mercy of Allāh: And 
Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقَرَة ٢٢٦ -٥ فإَِنْ فاَءُوا فإَِنَّ �َّ  

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ لِلَّذِینَ یؤُْلوُنَ مِنْ نسَِائھِِمْ ترََبُّصُ أرَْبعَةَِ أشَْھُرٍ ۖ  فإَِنْ فاَءُوا فإَِنَّ �َّ  

৫. অতঃপর যিদ তাহারা �ত�াগত হয় তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। বাকারা� 
২:২২৬ 
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যাহারা �ীর সে� সংগত না হওয়ার শপথ কের তাহারা চারমাস অেপ�া কিরেব। অতঃপর যিদ 
তাহারা �ত�াগত হয় তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

5. if then they return, Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Baqarah 2:226 

For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting for four 
months is ordained; if then they return, Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٣ البقَرَة ٣١ -٦ وَ �ّٰ  

َ فاَتَّبعِوُنيِ یحُْبِبْكُمُ  ُ قلُْ إنِْ كُنْتمُْ تحُِبُّونَ �َّ ُ وَ وَیغَْفِرْ لكَُمْ ذنُوُبكَُمْ ۗ  �ّٰ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

৬. আ�া� অত�� �মাশীল, পরম দয়া�। আল ইমরান ৩:৩১ 

বল,  ‘ �তামরা যিদ আ�াে�ক ভালবাস তেব আমােক অ�সরণ কর, আ�া� �তামােদরেক 
ভালবািসেবন এবং �তামােদর অপরাধ �মা কিরেবন। আ�া� অত�� �মাশীল, পরম দয়া�।’ 

6. For Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-'Imran 3:31 

Say: “If you do love Allāh, Follow me: Allāh will love you and forgive you your 
sins: For Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful.” 

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ٢٣ -٧ إِنَّ �َّ  

اتكُُمْ وَخَالاَتكُُمْ وَبنََاتُ الأْخَِ وَبنَاَتُ ا ھَاتكُُمْ وَبَناَتكُُمْ وَأخََوَاتكُُمْ وَعَمَّ مَتْ عَلَیْكُمْ أمَُّ لأْخُْتِ حُرِّ

ھَاتُ نسَِائكُِمْ وَرَباَئِبكُُمُ اللاَّ  ضَاعَةِ وَأمَُّ تِي أرَْضَعْنكَُمْ وَأخََوَاتكُُمْ مِنَ الرَّ ھَاتكُُمُ اللاَّ تيِ فيِ وَأمَُّ

تيِ دخََلْتمُْ بھِِنَّ فإَنِْ لمَْ تكَُونوُا دخََلْتمُْ بھِِنَّ فلاََ جُنَاحَ عَلَیْكُمْ وَ  حَلاَئلُِ حُجُورِكُمْ مِنْ نسَِائكُِمُ اللاَّ

َ كَانَ غَفوُرًا  إنَِّ أبَْنَائكُِمُ الَّذِینَ مِنْ أصَْلاَبكُِمْ وَأنَْ تجَْمَعوُا بَیْنَ الأْخُْتیَْنِ إلاَِّ مَا قدَْ سَلفََ ۗ  َّ�

 رَحِیمًا

৭. িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা ৪:২৩ 

�তামােদর জ� হারাম করা হইয়ােছ �তামােদর মাতা, ক�া, ভ�ী, ��, খালা, �া���ী, 
ভািগেনয়ী, ��-মাতা, ��-ভিগনী, শা�িড় ও �তামােদর �ীেদর মে� যাহার সে� সংগত হইয়াছ 
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তাহার �ব � �ামীর ঔরেস তাহার গভ �জাত ক�া, যাহারা �তামােদর অিভভাবকে� আেছ, তেব যিদ 
তাহােদর সে� সংগত না হইয়া থাক, তাহােত �তামােদর �কান অপরাধ নাই। এবং �তামােদর জ� 
িনিষ� �তামােদর ঔরসজাত �ে�র �ী ও �ই ভ�ীেক এক� করা, �েব � যাহা হইয়ােছ। িন�য়ই 
আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

7. for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful.  An-Nisa' 4:23 

Prohibited to you (For marriage) are:- Your mothers, daughters, sisters; father´s 
sisters, Mother´s sisters; brother´s daughters, sister´s daughters; foster-mothers 
(Who gave you suck), foster-sisters; your wives´ mothers; your step-daughters 
under your guardianship, born of your wives to whom you have gone in,- no 
prohibition if you have not gone in; - (those who have been) wives of your sons 
proceeding from your loins; and two sisters in wedlock at one and the same time, 
except for what is past; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful;- 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٤ النسِّــاء ٢٥ -٨ وَ �ّٰ  

تیَاَتكُِمُ وَمَنْ لمَْ یسَْتطَِعْ مِنْكُمْ طَوْلاً أنَْ ینَْكِحَ الْمُحْصَناَتِ الْمُؤْمِنَاتِ فمَِنْ مَا مَلكََتْ أیَْمَانكُُمْ مِنْ فَ 

ُ الْمُؤْمِنَاتِ ۚ وَ  أعَْلمَُ بإِیِمَانكُِمْ ۚ بعَْضُكُمْ مِنْ بعَْضٍ ۚ فاَنْكِحُوھُنَّ بإِذِْنِ أھَْلِھِنَّ وَآتوُھُنَّ أجُُورَھُنَّ  �ّٰ

باِلْمَعْرُوفِ مُحْصَنَاتٍ غَیْرَ مُسَافحَِاتٍ وَلاَ مُتَّخِذاَتِ أخَْداَنٍ ۚ فَإذِاَ أحُْصِنَّ فإَنِْ أتَیَْنَ بفِاَحِشَةٍ 

لِكَ لِمَنْ خَشِيَ الْعَنتََ مِنْكُمْ ۚ وَأنَْ تصَْبرُِوا فعَلََیْھِنَّ نصِْ  فُ مَا عَلىَ الْمُحْصَنَاتِ مِنَ الْعَذاَبِ ۚ ذَٰ

ُ وَ خَیْرٌ لكَُمْ ۗ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

৮. আ�া� �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। আ� িনসা ৪:২৫ 

�তামােদর মে� কাহারও �াধীনা ঈমানদার নারী িববােহর সাম�� না থািকেল �তামরা �তামােদর 
অিধকার�� ঈমানদার দাসী িববাহ কিরেব; আ�া� �তামােদর ঈমান স�ে� পির�াত। �তামরা 
এেক অপেরর সমান; �তরাং তাহােদরেক িববাহ কিরেব তাহােদর মািলেকর অ�মিত�েম এবং 
তাহােদরেক তাহােদর মাহর �ায়সংগতভােব িদেব। তাহারা হইেব স�ির�া, �িভচািরণী নয় ও 
উপপিত �হণকািরণীও নয়। িববািহতা হইবার পর যিদ তাহারা �িভচার কের তেব তাহােদর শাি� 
�াধীনা নারীর অেধ �ক; �তামােদর মে� যাহারা �িভচারেক ভয় কের ইহা তাহােদর জ�; �ধয � ধারণ 
করা �তামােদর জ� ক�াণকর। আ�া� �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। 

8. And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa' 4:25 
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If any of you have not the means wherewith to wed free believing women, they 
may wed believing girls from among those whom your right hands possess: And 
Allāh has full knowledge about your faith. You are one from another: Wed them 
with the leave of their owners, and give them their dowers, according to what is 
reasonable: They should be chaste, not lustful, nor taking paramours: when they 
are taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that for free 
women. This (permission) is for those among you who fear sin; but it is better for 
you that you practice self-restraint. And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ٩٦ -٩ وَكَانَ �ّٰ  

ُ وَكَانَ درََجَاتٍ مِنْھُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً ۚ  غَفوُرًا رَحِیمًا �ّٰ  

৯. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা ৪:৯৬ 

ইহা তাঁহার িনকট হইেত ময �াদা, �মা ও দয়া; আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

9. For Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa' 4:96 

Ranks specially bestowed by Him, and Forgiveness and Mercy. For Allāh is Oft-
forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١٠٠ -١٠ وَكَانَ �ّٰ  

ِ یجَِدْ فيِ الأْرَْضِ مُرَاغَمًا كَثیِرًا وَسَعةًَ ۚ وَمَنْ یخَْرُجْ مِنْ بَیْتھِِ  وَمَنْ یھَُاجِرْ فيِ سَبیِلِ �َّ

 ۗ ِ ِ وَرَسُولِھِ ثمَُّ یدُْرِكْھُ الْمَوْتُ فقََدْ وَقعََ أجَْرُهُ عَلىَ �َّ ُ وَكَانَ مُھَاجِرًا إلَِى �َّ غَفوُرًا رَحِیمًا �ّٰ  

১০. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা ৪:১০০ 

�কহ আ�াহর পেথ িহজরত কিরেল �স �িনয়ায় ব� আ�য়�ল এবং �া�য � লাভ কিরেব এবং �কহ 
আ�া� ও রা�েলর উে�ে� িনজ �হ হইেত �হািজর হইয়া বািহর হইেল এবং তাহার ��� ঘ�েল 
তাহার ���ােরর ভার আ�াহর উপর; আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 
10. And Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa' 4:100 

He who forsakes his home in the cause of Allāh, finds in the earth Many a refuge, 
wide and spacious: Should he die as a refugee from home for Allāh and His 
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Messenger, His reward becomes due and sure with Allāh: And Allāh is Oft-
forgiving, Most Merciful. 

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١٠٦ َ ۖ إنَِّ �َّ -١١ وَاسْتغَْفِرِ �َّ  

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا َ ۖ إنَِّ �َّ  وَاسْتغَْفِرِ �َّ

১১. আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কর; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা 
৪:১০৬ 

আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কর; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

11. But seek the forgiveness of Allāh; for Allāh is Oft-forgiving, Most 
Merciful. An-Nisa' 4:106 

But seek the forgiveness of Allāh; for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١١٠ َ یجَِدِ �َّ -١٢ ثمَُّ یسَْتغَْفِرِ �َّ  

َ غَفوُرًاوَمَنْ یعَْمَلْ سُوءًا أوَْ یظَْلِمْ نفَْسَھُ  َ یجَِدِ �َّ رَحِیمًا ثمَُّ یسَْتغَْفِرِ �َّ  

১২. পের আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরেল আ�াহেক �স �মাশীল, পরম দয়া� পাইেব। আন 
িনসা ৪:১১০ 

�কহ �কান ম� কাজ কিরয়া অথবা িনেজর �িত ��ম কিরয়া পের আ�াহর িনকট �মা �াথ �না 
কিরেল আ�াহেক �স �মাশীল, পরম দয়া� পাইেব। 

12. but afterwards seeks Allāh’s forgiveness, he will find Allāh Oft-forgiving, 
Most Merciful. An-Nisa' 4:110 

If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks Allāh’s 
forgiveness, he will find Allāh Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١٢٩ -١٣ فإَِنَّ �َّ  
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مُعلََّقةَِ ۚ وَلَنْ تسَْتطَِیعوُا أنَْ تعَْدِلوُا بیَْنَ النسَِّاءِ وَلوَْ حَرَصْتمُْ ۖ فلاََ تمَِیلوُا كُلَّ الْمَیْلِ فَتذَرَُوھَا كَالْ 

َّقوُا  َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًاوَإِنْ تصُْلِحُوا وَتتَ فإَِنَّ �َّ  

১৩. তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা ৪:১২৯ 

আর �তামরা যতই ই�া কর না �কন �তামােদর �ীেদর �িত সমান �বহার কিরেত কখনই পািরেব 
না; তেব �তামরা �কান একজেনর িদেক স�ণ �ভােব �িঁকয়া পিড়ও না ও অপরেক �লােনা অব�ায় 
রািখও না। যিদ �তামরা িনেজেদরেক সংেশাধন কর ও সাবধান হও তেব িন�য়ই আ�া� �মাশীল, 
পরম দয়া�। 

13. Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa’ 4:129 

You are never able to be fair and just as between women, even if it is your ardent 
desire: But turn not away (from a woman) altogether, so as to leave her (as it were) 
hanging (in the air). If you come to a friendly understanding, and practice self-
restraint, Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١٥٢ -١٤ وَكَانَ �ّٰ  

ئكَِ سَوْفَ یؤُْتیِھِمْ أجُُورَھُمْ ۗ قوُا بیَْنَ أحََدٍ مِنْھُمْ أوُلَٰ ِ وَرُسُلِھِ وَلمَْ یفُرَِّ ُ وَكَانَ  وَالَّذِینَ آمَنوُا باِ�َّ ّٰ� 

 غَفوُرًا رَحِیمًا

১৪. এবং আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন-িনসা ৪:১৫২ 

যাহারা আ�া� ও তাঁহার রা�লগেণ ঈমান আেন এবং তাহােদর এেকর সে� অপেরর পাথ �ক� কের 
না উহােদরেক িতিন অব�ই �র�ার িদেবন এবং আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

14. for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa’ 4:152 

To those who believe in Allāh and His messengers and make no distinction 
between any of the messengers, we shall soon give their (due) rewards: for Allāh is 
Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٣ -١٥ فإَِنَّ �َّ  
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ِ بھِِ وَالْمُنْخَنقِةَُ وَالْمَ  مَتْ عَلَیْكُمُ الْمَیْتةَُ وَالدَّمُ وَلحَْمُ الْخِنْزِیرِ وَمَا أھُِلَّ لِغَیْرِ �َّ وْقوُذةَُ حُرِّ

یةَُ وَالنَّطِیحَةُ وَمَا أكََلَ السَّبعُُ إلاَِّ مَا ذكََّیْتمُْ وَمَا ذبُحَِ  عَلىَ النُّصُبِ وَأنَْ تسَْتقَْسِمُوا  وَالْمُترََدِّ

لِكُمْ فسِْقٌ ۗ الْیوَْمَ یئَسَِ الَّذِینَ كَفرَُوا مِنْ دِینكُِمْ فلاََ تخَْشَوْھُمْ وَاخْشَوْنِ ۚ الْیَ  وْمَ أكَْمَلْتُ بِالأْزَْلاَمِ ۚ ذَٰ

سْ  لاَمَ دِیناً ۚ فمََنِ اضْطُرَّ فيِ مَخْمَصَةٍ غَیْرَ لكَُمْ دِینكَُمْ وَأتَمَْمْتُ عَلَیْكُمْ نعِْمَتيِ وَرَضِیتُ لكَُمُ الإِْ

ثمٍْ ۙ  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ مُتجََانفٍِ لإِِ فإَِنَّ �َّ  

১৫. তখন আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল মাি�দাহ ৫:৩ 

�তামােদর জ� হারাম করা হইয়ােছ �ত জ�, র�, �কর-মাংস, আ�া� �তীত অপেরর নােম 
যেব��ত প� আর �াসেরােধ �ত জ�, �হাের �ত জ�, পতেন �ত জ�, �ংগাঘােত �ত জ� এবং 
িহং� প�েত খাওয়া জ�; তেব যাহা �তামরা যেব� কিরেত পািরয়াছ তাহা �তীত, আর যাহা �িত � 
�জার �বদীর উপর বিল �দওয়া হয় তাহা এবং �য়ার তীর �ারা ভা� িনণ �য় করা-এই সব 
পাপকাজ। আজ কািফররা �তামােদর দীেনর িব��াচরেণ হতাশ হইয়ােছ; �তরাং তাহােদরেক ভয় 
কিরও না, �� আমােক ভয় কর। আজ �তামােদর জ� �তামােদর দীন �ণ �াংগ কিরলাম ও �তামােদর 
�িত আমার অ��হ স�ণ � কিরলাম এবং ইসলামেক �তামােদর দীন মেনানীত কিরলাম। তেব �কহ 
পােপর িদেক না �িঁকয়া �ধার তাড়নায় বা� হইেল তখন আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 

15. Allāh is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 5:3 

Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, and that on 
which has been invoked the name of other than Allāh; that which has been killed 
by strangling, or by a violent blow, or by a headlong fall, or by being gored to 
death; that which has been (partly) eaten by a wild animal; unless you are able to 
slaughter it (in due form); that which is sacrificed on stone (altars); (forbidden) 
also is the division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day have 
those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear them not but fear 
Me. This day have I perfected your religion for you, Completed My favour upon 
you, and have chosen for you Islām as your religion. But if any is forced by 
hunger, with no inclination to transgression, Allāh is indeed Oft-forgiving, Most 
Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٣٤ -١٦ فاَعْلمَُوا أنََّ �َّ  

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ إلاَِّ الَّذِینَ تاَبوُا مِنْ قبَْلِ أنَْ تقَْدِرُوا عَلَیْھِمْ ۖ  فاَعْلمَُوا أنََّ �َّ  
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১৬. �তরাং জািনয়া রাখ, আ�া� অব�ই �মাশীল, পরম দয়া�। আল মাি�দাহ ৫:৩৪ 

তেব, �তামােদর আয়�াধীেন আিসবার �েব � যাহারা তওবা কিরেব তাহােদর জ� নয়। �তরাং 
জািনয়া রাখ, আ�া� অব�ই �মাশীল, পরম দয়া�। 

16. in that case, know that Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 
5:34 

Except for those who repent before they fall into your power: in that case, know 
that Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٣٩ -١٧ إِنَّ �َّ  

َ یَتوُبُ عَلَیْھِ ۗ  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ فمََنْ تاَبَ مِنْ بعَْدِ ظُلْمِھِ وَأصَْلَحَ فَإنَِّ �َّ إنَِّ �َّ  

১৭. আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল মাি�দাহ ৫:৩৯ 

িক� সীমালংঘন করার পর �কহ তওবা কিরেল ও িনেজেক সংেশাধন কিরেল অব�ই আ�া� তাহার 
তওবা ক�ল কিরেবন; আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 

17. for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 5:39 

But if the theif repents after his crime, and amends his conduct, Allāh turneth to 
him in forgiveness; for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٧٤ -١٨ وَ �ّٰ  

ِ وَیسَْتغَْفِرُونھَُ ۚ  ُ وَ أفَلاََ یَتوُبوُنَ إلِىَ �َّ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

১৮. আ�া� �তা �মাশীল পরম দয়া�। আল মাি�দাহ ৫:৭৪ 

তেব িক তাহারা আ�াহর িদেক �ত�াবত �ন কিরেব না ও তাঁহার িনকট �মা �াথ �না কিরেব না? 
আ�া� �তা �মাশীল পরম দয়া�। 

18. For Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 5:74 

Why turn they not to Allāh, and seek His forgiveness? For Allāh is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 
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َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٩٨ -١٩ وَأنََّ �َّ  

َ شَدِیدُ الْعِقَابِ  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ اعْلمَُوا أنََّ �َّ وَأنََّ �َّ  

১৯. এবং আ�া� পরম �মাশীল, পরম দয়া�। আল মাি�দাহ ৫:৯৮ 

জািনয়া রাখ, িন�য়ই আ�া� শাি�দােন কেঠার এবং আ�া� পরম �মাশীল, পরম দয়া�। 

19. and that Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 5:98 

Know you that Allāh is strict in punishment and that Allāh is Oft-forgiving, Most 
Merciful. 

-٢٠ فأَنََّھُ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦ الأنْعـام ٥٤  

حْمَةَ ۖ  أنََّھُ مَنْ وَإِذاَ جَاءَكَ الَّذِینَ یؤُْمِنوُنَ بآِیاَتنِاَ فقَلُْ سَلاَمٌ عَلیَْكُمْ ۖ كَتبََ رَبُّكُمْ عَلىَٰ نفَْسِھِ الرَّ

فأَنََّھُ غَفوُرٌ رَحِیمٌ عَمِلَ مِنْكُمْ سُوءًا بجَِھَالةٍَ ثمَُّ تاَبَ مِنْ بعَْدِهِ وَأصَْلَحَ   

২০. তেব �তা আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল আনআম ৬:৫৪ 

যাহারা আমার আয়াতস�েহ ঈমান আেন তাহারা যখন �তামার িনকট আেস তখন তাহােদরেক �িম 
বিলও: ‘ �তামােদর �িত শাি� বিষ �ত হউক’, �তামােদর �িতপালক দয়া করা তাহঁার কত �� বিলয়া 
ি�র কিরয়ােছন। �তামােদর মে� �কহ অ�তাবশত যিদ ম� কাজ কের, অত:পর তওবা কের এবং 
সংেশাধন কের তেব �তা আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

20. lo! He is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-An'am 6:54 

When those come to you who believe in Our signs, Say: "Peace be on you: Your 
Lord has inscribed for Himself (the rule of) mercy: verily, if any of you did evil in 
ignorance, and thereafter repented, and amend (his conduct), lo! He is Oft-
forgiving, Most Merciful. 

-٢١ فإَِنَّ رَبَّكَ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦ الأنْعـام ١٤٥  
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مًا عَلىَٰ طَاعِمٍ یَطْعمَُھُ إلاَِّ أنَْ یكَُونَ مَیْتةًَ أوَْ دمًَا مَسْفوُحً  ا أوَْ قلُْ لاَ أجَِدُ فيِ مَا أوُحِيَ إلَِيَّ مُحَرَّ

ِ بھِِ ۚ فمََنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ وَلاَ عَادٍ  نَّ رَبَّكَ فإَِ لحَْمَ خِنْزِیرٍ فإَنَِّھُ رِجْسٌ أوَْ فسِْقاً أھُِلَّ لِغیَْرِ �َّ

 غَفوُرٌ رَحِیمٌ 

২১. �তামার �িতপালক �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল আনআম ৬:১৪৫ 

বল,  ‘আমার �িত �য ওহী হইয়ােছ তাহােত, �লােক যাহা আহার কের তাহার মে� আিম িক�ই 
হারাম পাই না-�ত, বহমান র� ও �কেরর মাংস �তীত। �কননা এই�িল অব�ই অপিব� অথবা 
যাহা অৈবধ, আ�া� ছাড়া অে�র নােম উৎসেগ �র কারেণ।' তেব �কহ অবা� না হইয়া এবং 
সীমালংঘন না কিরয়া িন�পায় হইয়া উহা আহার কিরেল �তামার �িতপালক �তা �মাশীল, পরম 
দয়া�। 

21. your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-An'am 6:145 

Say: "I find not in the message received by me by inspiration any (meat) forbidden 
to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be dead meat, or blood poured 
forth, or the flesh of swine,- for it is an abomination - or, what is impious, (meat) 
on which a name has been invoked, other than Allāh’s. But (even so), if a person is 
forced by necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits,-
your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 

-٢٢ وَإِنَّھُ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ٦ الأنْعـام ١٦٥  

وَھُوَ الَّذِي جَعلَكَُمْ خَلاَئفَِ الأْرَْضِ وَرَفعََ بعَْضَكُمْ فوَْقَ بعَْضٍ درََجَاتٍ لِیَبْلوَُكُمْ فيِ مَا آتاَكُمْ ۗ 

وَإِنَّھُ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ إِنَّ رَبَّكَ سَرِیعُ الْعِقَابِ   

২২. আর িতিন অব�ই �মাশীল, দয়াময়। আল আনআম ৬:১৬৫ 

িতিনই �তামােদরেক �িনয়ার �িতিনিধ কিরয়ােছন এবং যাহা িতিন �তামােদরেক িদয়ােছন �স স�ে� 
পরী�ার উে�ে� �তামােদর কতকেক কতেকর উপর ময �াদায় উ�ীত কিরয়ােছন। �তামার �িত-
পালক �তা শাি� �দােন �ত আর িতিন অব�ই �মাশীল, দয়াময়। 

22. yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. Al-An'am 6:165 
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It is He Who has made you (His) agents, inheritors of the earth: He has raised you 
in ranks, some above others: that He may try you in the gifts He has given you: for 
your Lord is quick in punishment: yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 

-٢٣ إِنَّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ٧ الأعراف ١٥٣  

إنَِّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ وَالَّذِینَ عَمِلوُا السَّیئِّاَتِ ثمَُّ تاَبوُا مِنْ بعَْدِھَا وَآمَنوُا   

২৩. �তামার �িতপালক �তা পরম �মাশীল, পরম দয়া�। আল আ'রাফ ৭:১৫৩ 

যাহারা অসৎকায � কের তাহারা পের তওবা কিরেল ও ঈমান আিনেল �তামার �িতপালক �তা পরম 
�মাশীল, পরম দয়া�। 

23. verily your Lord is thereafter Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-A'raf 7:153 

But those who do wrong but repent thereafter and (truly) believe; -verily your Lord 
is thereafter Oft-Forgiving, Most Merciful. 

-٢٤ وَإِنَّھُ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ٧ الأعراف ١٦٧  

 لسََرِیعُ وَإِذْ تأَذََّنَ رَبُّكَ لَیبَْعثَنََّ عَلَیْھِمْ إلِىَٰ یوَْمِ الْقِیاَمَةِ مَنْ یسَُومُھُمْ سُوءَ الْعَذاَبِ ۗ إِنَّ رَبَّكَ 

وَإنَِّھُ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ الْعِقَابِ ۖ   

২৪. এবং িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়াময়। আল আ'রাফ ৭:১৬৭ 

�রণ কর, �তামার �িতপালক �ঘাষণা কেরন, িতিন �তা িকয়ামত পয �� তাহােদর উপর এমন 
�লাকেদরেক ��রণ কিরেবন যাহারা তাহােদরেক ক�ন শাি� িদেত থািকেব, আর �তামার 
�িতপালক �তা শাি�দােন তৎপর এবং িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়াময়। 

24. but He is also Oft-forgiving, Most Merciful. Al-A'raf 7:167 

Behold! your Lord did declare that He would send against them, to the Day of 
Judgment, those who would afflict them with grievous penalty. Your Lord is quick 
in retribution, but He is also Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٨ الأنْفـال ٦٩ -٢٥ إِنَّ �َّ  
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 ۚ َ ا غَنمِْتمُْ حَلاَلاً طَیبِّاً ۚ وَاتَّقوُا �َّ َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ فكَُلوُا مِمَّ إنَِّ �َّ  

২৫. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল-আনফাল ৮: ৬৯ 

�ে� যাহা �তামরা লাভ কিরয়াছ তাহা �বধ ও উ�ম বিলয়া �ভাগ কর এবং আ�াহেক ভয় কর; 
আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

25. for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Anfal 8:69 

But (now) enjoy what you took in war, lawful and good: but fear Allāh: for Allāh 
is Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٨ الأنْفـال ٧٠ -٢٦ وَ �ّٰ  

ُ یَا أیَُّھَا النَّبيُِّ قلُْ لِمَنْ فيِ أیَْدِیكُمْ مِنَ الأْسَْرَىٰ إِنْ یعَْلمَِ  ا أخُِذَ  �ّٰ فيِ قلُوُبكُِمْ خَیْرًا یؤُْتكُِمْ خَیْرًا مِمَّ

ُ وَ مِنْكُمْ وَیغَْفِرْ لكَُمْ ۗ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

২৬. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল-আনফাল ৮: ৭০ 

�হ নবী ! �তামােদর করায়� ��ব�ীেদরেক বল,  ‘আ�া� যিদ �তামােদর �দেয় ভাল িক� �দেখন 
তেব �তামােদর িনকট হইেত যাহা �নওয়া হইয়ােছ তাহা অেপ�া উ�ম িক� িতিন �তামােদরেক 
দান কিরেবন এবং �তামােদরেক �মা কিরেবন। আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�।’ 

26. for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Anfal 8:70 

O Prophet! say to those who are captives in your hands: "If Allah finds any good in 
your hearts, He will give you something better than what has been taken from you, 
and He will forgive you: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 

-٢٧ إِنَّ رَبيِّ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ١١ الأنْفـال ٤١  

ِ مَجْرَاھَا وَمُرْسَاھَا ۚ  إنَِّ رَبيِّ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ وَقَالَ ارْكَبوُا فیِھَا بسِْمِ �َّ  

২৭. আমার �িতপালক অব�ই �মাশীল, পরম দয়া�। �দ ১১:৪১ 
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�স বিলল,  ‘ইহােত আেরাহণ কর, আ�াহর নােম ইহার গিত ও ি�িত, আমার �িতপালক অব�ই 
�মাশীল, পরম দয়া�।' 

27. For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most Merciful! Hud 11:41 

So he said: “Embark you on the Ark, In the name of Allāh, whether it move or be 
at rest! For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most Merciful!" 

حِیمُ  ١٢ یوُسُف ٩٨ -٢٨ إِنَّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ  

حِیمُ قَالَ سَوْفَ أسَْتغَْفِرُ لكَُمْ رَبِّي ۖ  إنَِّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ  

২৮. িতিন �তা অিত �মাশীল, পরম দয়া�। ইউ�ফ ১২:৯৮ 

�স বিলল,  ‘আিম আমার �িতপালেকর িনকট �তামােদর জ� �মা �াথ �না কিরব। িতিন �তা অিত 
�মাশীল, পরম দয়া�।' 

28. for he is indeed Oft-Forgiving, Most Merciful. Yousuf 12:98 

He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you: for he is indeed Oft-
Forgiving, Most Merciful." 

-٢٩ وَمَنْ عَصَانيِ فإَِنَّكَ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ١٤ اِبراھیم ٣٦  

وَمَنْ عَصَانيِ فإَِنَّكَ غَفوُرٌ رَحِیمٌ رَبِّ إِنَّھُنَّ أضَْللَْنَ كَثیِرًا مِنَ النَّاسِ ۖ فمََنْ تبَعِنَيِ فإَنَِّھُ مِنيِّ ۖ   

২৯. িক� �কহ আমার অবা� হইেল �িম �তা �মাশীল, পরম দয়া�। ই�াহীম ১৪:৩৬ 

‘ �হ আমার �িতপালক! এই সকল �িতমা �তা ব� মা�ষেক িব�া� কিরয়ােছ। �তরাং �য আমার 
অ�সরণ কিরেব �স-ই আমার দল��, িক� �কহ আমার অবা� হইেল �িম �তা �মাশীল, পরম 
দয়া�। 

29. and he that disobeys me,- but You are indeed Oft-forgiving, Most 
Merciful. Ibrahim 14:36 

"O my Lord! they have indeed led astray many among mankind; He then who 
follows my (ways) is of me, and he that disobeys me,- but You are indeed Oft-
forgiving, Most Merciful. 
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حِیمُ  ١٥ الحِجْر ٤٩ -٣٠ نَبئِّْ عِباَدِي أنَيِّ أنَاَ الْغفَوُرُ الرَّ  

حِیمُ   نَبئِّْ عِباَدِي أنَيِّ أنَاَ الْغفَوُرُ الرَّ

৩০. আমার বা�ােদরেক বিলয়া দাও �য, আিম �তা পরম �মাশীল, পরম দয়া�। িহজর ১৫: ৪৯ 

আমার বা�ােদরেক বিলয়া দাও �য, আিম �তা পরম �মাশীল, পরম দয়া�। 

30. Tell My servants that I am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-
Hijr 15:49 

Tell My servants that I am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful. 

َ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ١٦ الن�حل ١٨ -٣١ إِنَّ �َّ  

ِ لاَ تحُْصُوھَا ۗ  َ لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ وَإِنْ تعَدُُّوا نعِْمَةَ �َّ إنَِّ �َّ  

৩১. আ�া� �তা অব�ই �মাপরায়ণ, পরম দয়া�। নাহল ১৬:১৮ 

�তামরা আ�াহর অ��হ গণনা কিরেল উহার সং�া িনণ �য় কিরেত পািরেব না। আ�া� �তা অব�ই 
�মাপরায়ণ, পরম দয়া�। 

31. for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. An-Nahl 16:18 

If you would count up? The favours of Allāh, never would you be able to number 
them: for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

-٣٢ إِنَّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ١٦ الن�حل ١١٠  

إنَِّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا لغَفَوُرٌ ثمَُّ إنَِّ رَبَّكَ لِلَّذِینَ ھَاجَرُوا مِنْ بعَْدِ مَا فتُنِوُا ثمَُّ جَاھَدوُا وَصَبرَُوا 

 رَحِیمٌ 

৩২. �তামার �িতপালক এই সেবর পর, তাহােদর �িত অব�ই �মাশীল, পরম দয়া�। নাহল 
১৬ :১১০  
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যাহারা িনয �ািতত হইবার পর িহজরত কের, পের িজহাদ কের এবং �ধয � ধারণ কেরন, �তামার 
�িতপালক এই সেবর পর, তাহােদর �িত অব�ই �মাশীল, পরম দয়া�। 

32. Your Lord, after all this is oft-forgiving, Most Merciful. An-Nahl 16:110 

But verily your Lord - to those who leave their homes after trials and persecutions,- 
and who thereafter strive and fight for the faith and patiently persevere,- Your 
Lord, after all this is oft-forgiving, Most Merciful. 

-٣٣ إِنَّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ  ١٦ الن�حل ١١٩  

لِكَ وَأصَْلحَُوا  إنَِّ رَبَّكَ مِنْ بعَْدِھَا ثمَُّ إنَِّ رَبَّكَ لِلَّذِینَ عَمِلوُا السُّوءَ بجَِھَالةٍَ ثمَُّ تاَبوُا مِنْ بعَْدِ ذَٰ

 لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ 

৩৩. তাহােদর জ� �তামার �িতপালক অব� অিত �মাশীল, পরম দয়া�। নাহল ১৬ :১১৯  

অতঃপর যাহারা অ�তাবশত ম� কম � কের তাহারা পের তওবা কিরেল ও িনেজেদরেক সংেশাধন কিরেল 
তাহােদর জ� �তামার �িতপালক অব� অিত �মাশীল, পরম দয়া�। 

33. your Lord, after all this, is Oft-Forgiving, Most Merciful. An-Nahl 16:119 

But verily your Lord,- to those who do wrong in ignorance, but who thereafter 
repent and make amends,- your Lord, after all this, is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢٤ النوّر ٥ -٣٤ فإَِنَّ �َّ  

لِكَ وَأصَْلحَُوا  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ فإَِنَّ إلاَِّ الَّذِینَ تاَبوُا مِنْ بعَْدِ ذَٰ َّ�  

৩৪. আ�া� �তা অিতশয় �মাশীল, পরম দয়া�। আন-�র ২৪:৫ 

তেব যিদ ইহার পর উহারা তওবা কের ও িনেজেদরেক সংেশাধন কের, আ�া� �তা অিতশয় 
�মাশীল, পরম দয়া�। 

34. for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. An-Nur 24:5 

Unless they repent thereafter and mend (their conduct); for Allāh is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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-٣٥ إِنَّھُ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٢٥ الفرُقان ٦  

رَّ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَْضِ ۚ  إنَِّھُ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًاقلُْ أنَْزَلھَُ الَّذِي یعَْلمَُ السِّ  

৩৫. িন�য়ই িতিন পরম �মাশীল, পরম দয়া�। �রকান ২৫:৬ 

বল,  ‘ইহা িতিনই অবতীণ � কিরয়ােছন িযিন আকাশম�লী ও �িথবীর স�দয় রহ� অবগত আেছন; 
িন�য়ই িতিন পরম �মাশীল, পরম দয়া�।' 

35. verily He is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Furqan 25:6 

Say: “The (Qur’ān) was sent down by Him who knows the mystery (that is) in the 
heavens and the earth: verily He is Oft-Forgiving, Most Merciful." 

مْل ١١ -٣٦ فإَِنِّي غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢٧ النَّـ  

فإَِنيِّ غَفوُرٌ رَحِیمٌ إلاَِّ مَنْ ظَلمََ ثمَُّ بَدَّلَ حُسْناً بعَْدَ سُوءٍ   

৩৬. তাহােদর �িত আিম �মাশীল, পরম দয়া�। নামল ২৭:১১ 

‘তেব যাহারা ��ম কিরবার পর ম� কেম �র পিরবেত � সৎকম � কের, তাহােদর �িত আিম �মাশীল, 
পরম দয়া�। 

36. truly, I am Oft-Forgiving, Most Merciful. An-Naml 27:11 

"But if any have done wrong and have thereafter substituted good to take the place 
of evil, truly, I am Oft-Forgiving, Most Merciful. 

حِیمُ  ٢٨ القصََص ١٦ -٣٧ إِنَّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ  

حِیمُ قَالَ رَبِّ إِنيِّ ظَلمَْتُ نفَْسِي فاَغْفِرْ لِي فغَفَرََ لھَُ ۚ  إنَِّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ  

৩৭. িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল কাসাস ২৮:১৬ 

�স বিলল,  ‘ �হ আমার �িতপালক! আিম �তা আমার িনেজর �িত ��ম কিরয়ািছ; �তরাং আমােক 
�মা কর।' অতঃপর িতিন তাহােক �মা কিরেলন। িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 
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37. for He is the Oft-forgiving, Most Merciful. Al-Qasas 28:16 

He prayed: "O my Lord! I have indeed wronged my soul! Do You then forgive 
me!” So (Allāh) forgive him: for He is the Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٣٣ الأحزاب ٢٤ -٣٨ إِنَّ �َّ  

ُ لِیجَْزِيَ  بَ الْمُناَفقِِینَ إنِْ شَاءَ أوَْ یَتوُبَ عَلیَْھِمْ ۚ  �ّٰ ادِقیِنَ بصِِدْقھِِمْ وَیعَُذِّ َ كَانَ غَفوُرًا الصَّ إنَِّ �َّ

 رَحِیمًا

৩৮. িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল আহযাব ৩৩:২৪ 

কারণ আ�া� সত�বাদীেদরেক �র�ত কেরন তাহােদর সত�বািদতার জ� এবং তাঁহার ই�া হইেল 
�নািফকেদরেক শাি�েদন অথবা উহােদরেক �মা কেরন। িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

38. for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Ahzab 33:24 

That Allāh may reward the men of Truth for their Truth and punish the Hypocrites 
if that be His Will, or turn to them in Mercy: for Allāh is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

ُ  غَفوُرًا رَحِیمًا ٣٣ الأحزاب ٥٩ -٣٩ وَكَانَ �ّٰ  

لِكَ أدَْنىَٰ أنَْ یَا أیَُّھَا النَّبيُِّ قلُْ لأِزَْوَاجِكَ وَبنَاَتكَِ وَنسَِاءِ الْمُؤْمِنیِنَ یدُْنِینَ عَلیَْھِنَّ مِنْ جَلاَبِیبھِِنَّ ۚ  ذَٰ

ُ وَكَانَ یعُْرَفْنَ فلاََ یؤُْذیَْنَ ۗ  غَفوُرًا رَحِیمًا �ّٰ  

৩৯. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল আহযাব ৩৩:৫৯ 

�হ নবী! �িম �তামার �ীগণেক, ক�াগণেক ও �'িমনেদর নারীগণেক বল, তাহারা �যন তাহােদর 
চাদেরর িকয়দংশ িনেজেদর উপর টািনয়া �দয়। উহােত তাহােদরেক �চনা সহজতর হইেব, ফেল 
তাহােদরেক উ��� করা হইেব না। আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

39. And Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Ahzab 33:59 

O Prophet! Tell your wives and daughters, and the believing women, that they 
should cast their outer garments over their persons (when abroad): that is most 
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convenient, that they should be known (as such) and not molested. And Allāh is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرًا رَحِیمًا ٣٣ الأحزاب ٧٣ -٤٠ وَكَانَ �ّٰ  

بَ  ُ لِیعَُذِّ ُ الْمُناَفقِِینَ وَالْمُنَافقَِاتِ وَالْمُشْرِكِینَ وَالْمُشْرِكَاتِ وَیَتوُبَ  �ّٰ عَلَى الْمُؤْمِنیِنَ  �ّٰ

ُ وَكَانَ وَالْمُؤْمِنَاتِ ۗ  غَفوُرًا رَحِیمًا �ّٰ  

৪০. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল আহযাব ৩৩:৭৩ 

পিরণােম আ�া� �নািফক ��ষ ও �নািফক নারী এবং �শিরক ��ষ ও �শিরক নারীেক শাি� 

িদেবন এবং �’িমন নারীেক �মা কিরেবন। আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

40. for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Ahzab 33:73 

(With the result) that Allāh has to punish the Hypocrites, men and women, and the 
Unbelievers, men and women, and Allāh turns in Mercy to the Believers, men and 
women: for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

مَر ٥٣ حِیمُ  ٣٩ الزُّ -٤١ إِنَّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ  

َ یغَْفِرُ الذُّ  ِ ۚ إنَِّ �َّ نوُبَ قلُْ یاَ عِباَدِيَ الَّذِینَ أسَْرَفوُا عَلَىٰ أنَْفسُِھِمْ لاَ تقَْنطَُوا مِنْ رَحْمَةِ �َّ

حِیمُ إِنَّھُ ھُوَ جَمِیعاً ۚ  الْغفَوُرُ الرَّ  

৪১. িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল-�মার ৩৯:৫৩ 

বল,  ‘ �হ আমার বা�াগণ! �তামরা যাহারা িনেজেদর �িত অিবচার কিরয়াছ-আ�াহর অ��হ হইেত 
িনরাশ হইও না; আ�া� স�দয় পাপ �মা কিরয়া িদেবন। িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�।' 

41. for He is Oft-Forgiving, Most Merciful. Az-Zumar 39:53 

Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! Despair not of the 
Mercy of Allāh: for Allāh forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 
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لتَ ٣٢ -٤٢ نزُُلاً مِنْ غَفوُرٍ رَحِیمٍ  ٤١ فصُِّ  

 نزُُلاً مِنْ غَفوُرٍ رَحِیمٍ 

৪২. ইহা �মাশীল, পরম দয়া� আ�াহর প� হইেত আ�ায়ন। �সিসলাত ৪১:৩২ 

ইহা �মাশীল, পরম দয়া� আ�াহর প� হইেত আ�ায়ন। 

42. "A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!" Fussilat 41:32 

"A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!" 

حِیمُ  ٤٢ الشُّوری ٥ َ ھُوَ الْغفَوُرُ الرَّ -٤٣ ألاََ إنَِّ �َّ  

نْ فيِ تكََادُ السَّمَاوَاتُ یَتفَطََّرْنَ مِنْ فوَْقھِِنَّ ۚ وَالْمَلاَئكَِةُ یسَُبحُِّونَ بحَِمْدِ رَبھِِّمْ وَیسَْتغَْفِرُونَ لِمَ 

حِیمُ ألاََ الأْرَْضِ ۗ  َ ھُوَ الْغفَوُرُ الرَّ إنَِّ �َّ  

৪৩. জািনয়া রাখ, আ�া�, িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আশ-�রা ৪২:৫ 

আকাশম�লী ঊ��েদশ হইেত ভাি�য়া পিড়বার উপ�ম হয় এবং িফির�াগণ তাহােদর �িতপালেকর 
স�শংস পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কের এবং মত ��বাসীেদর জ� �মা �াথ �না কের। জািনয়া রাখ, 
আ�া�, িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 

43. Behold! Verily Allāh is He, the Oft- Forgiving, Most Merciful. Ash-Shura 
42:5 

The heavens are almost rent asunder from above them (by Him Glory): and the 
angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for forgiveness for (all) beings 
on earth: Behold! Verily Allāh is He, the Oft- Forgiving, Most Merciful. 

حِیمُ  ٤٦ الأحقاف ٨ -٤٤ وَھُوَ الْغفَوُرُ الرَّ  

ِ شَیْئاً ۖ ھُوَ أعَْلمَُ بمَِا تفُِیضُ  ونَ فِیھِ ۖ كَفىَٰ أمَْ یقَوُلوُنَ افْترََاهُ ۖ قلُْ إنِِ افْترََیْتھُُ فلاََ تمَْلِكُونَ لِي مِنَ �َّ

حِیمُ بھِِ شَھِیداً بیَْنيِ وَبیَْنكَُمْ ۖ  وَھُوَ الْغفَوُرُ الرَّ  
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৪৪. এবং িতিন �মাশীল, পরম দয়া�। আল আহ�াফ ৪৬:৮ 

তেব িক উহারা বেল �য,  ‘ �স ইহা উ�াবন কিরয়ােছ।' বল,  ‘যিদ আিম ইহা উ�াবন কিরয়া থািক, 
তেব �তামরা �তা আ�াহর শাি� হইেত আমােক িক�েতই র�া কিরেত পািরেব না। �তামরা �য 
িবষেয় আেলাচনায় িল� আছ, �স স�ে� আ�া� সিবেশষ অবিহত। আমার ও �তামােদর মে� সা�ী 
িহসােব িতিনই যেথ� এবং িতিন �মাশীল, পরম দয়া�।' 

44. And he is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Ahqaf 46:8 

Or do they say, "He has forged it"? Say: "Had I forged it, then can you obtain no 
single (blessing) for me from Allāh. He knows best of that whereof you talk (so 
glibly)! Enough is He for a witness between me and you! And he is Oft-Forgiving, 
Most Merciful." 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦٠ المُمتحََنة ٧ -٤٥ وَ �ّٰ  

ُ عَسَى  ُ أنَْ یجَْعلََ بیَْنكَُمْ وَبیَْنَ الَّذِینَ عَادیَْتمُْ مِنْھُمْ مَوَدَّةً ۚ وَ  �ّٰ ُ وَ قدَِیرٌ ۚ  �ّٰ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

৪৫. এবং আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আল �মতািহনা ৬০:৭ 

যাহােদর সে� �তামােদর শ�তা রিহয়ােছ স�বত আ�া� তাহােদর ও �তামােদর মে� ব�� �ি� 
কিরয়া িদেবন; আ�া� সব �শি�মান এবং আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

45. And Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Mumtahana 60:7 

It may be that Allāh will grant love (and friendship) between you and those whom 
you (now) hold as enemies. For Allāh has power (over all things); And Allāh is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦٤ التَّغابنُ ١٤ -٤٦ فإَِنَّ �َّ  

ا لكَُمْ فاَحْذرَُوھمُْ ۚ وَإِنْ تعَْفوُا وَتَ  صْفحَُوا یَا أیَُّھَا الَّذِینَ آمَنوُا إنَِّ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ وَأوَْلاَدِكُمْ عَدوُ�

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ وَتغَْفِرُوا  فإَِنَّ �َّ  

৪৬. তেব জািনয়া রাখ, আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। তাগা�ন ৬৪:১৪ 
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‘ �হ �'িমনগণ! �তামােদর �ী ও স�ান-স�িতেদর মে� �কহ �কহ �তামােদর শ� ; অতএব 
তাহােদর স�েক � �তামরা সতক � থািকও। �তামরা যিদ উহােদরেক মাজ�না কর, উহােদর �দাষ�� 
উেপ�া কর এবং উহােদরেক �মা কর, তেব জািনয়া রাখ, আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

46. verily Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. At-Tagabun 64:14 

O you who believe! Truly, among your wives and your children are (some that are) 
enemies to yourselves: so beware of them! But if you forgive and overlook, and 
cover up (their faults), verily Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦٦ التَّحْریم ١ -٤٧ وَ�ّٰ  

مُ مَا أحََلَّ  ُ یَا أیَُّھَا النَّبيُِّ لِمَ تحَُرِّ ُ وَ لكََ ۖ تبَْتغَِي مَرْضَاتَ أزَْوَاجِكَ ۚ  �ّٰ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  �ّٰ  

৪৭. আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আত-তাহরীম ৬৬:১ 

�হ নবী! আ�া� �তামার জ� যাহা �বধ কিরয়ােছন �িম তাহা িনিষ� কিরেতছ �কন? �িম �তামার 
�ীেদর স�ি� চািহেতছ; আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

47. But Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. At-Tahrim 66:1 

O Prophet! Why holdest you to be forbidden that which Allāh has made lawful to 
you? You seekest to please your consorts. But Allāh is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

مّـلِ ٢٠ ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٧٣ المُزَّ -٤٨ وَ �ّٰ  

ُ أدَْنىَٰ مِنْ ثلُثُيَِ اللَّیْلِ وَنصِْفھَُ وَثلُثُھَُ وَطَائفِةٌَ مِنَ الَّذِینَ مَعكََ ۚ وَ إِنَّ رَبَّكَ یعَْلمَُ أنََّكَ تقَوُمُ  رُ  �ّٰ یقَُدِّ

نْ سَیكَُونُ اللَّیْلَ وَالنَّھَارَ ۚ عَلِمَ أنَْ لنَْ تحُْصُوهُ فتَاَبَ عَلَیْكُمْ ۖ فَاقْرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنَ الْقرُْآنِ ۚ عَلِمَ أَ 

ِ ۙ وَآخَرُونَ یقُاَتلِوُنَ فيِ مِنْكُ  مْ مَرْضَىٰ ۙ وَآخَرُونَ یضَْرِبوُنَ فيِ الأْرَْضِ یبَْتغَوُنَ مِنْ فضَْلِ �َّ

َ قرَْضًا حَ  كَاةَ وَأقَْرِضُوا �َّ لاَةَ وَآتوُا الزَّ ِ ۖ فاَقْرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنْھُ ۚ وَأقَِیمُوا الصَّ سَناً ۚ سَبِیلِ �َّ

َ ۖ وَمَا تقَُ  ِ ھُوَ خَیْرًا وَأعَْظَمَ أجَْرًا ۚ وَاسْتغَْفِرُوا �َّ مُوا لأِنَْفسُِكُمْ مِنْ خَیْرٍ تجَِدوُهُ عِنْدَ �َّ َ دِّ إنَِّ �َّ

 غَفوُرٌ رَحِیمٌ 
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৪৮. িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। �যযামিমল ৭৩:২০ 

�তামার �িতপালক �তা জােনন �য, �িম জাগরণ কর কখনও রাি�র �ায় �ই-�তীয়াংশ, কখনও 
অধ �াংশ এবং কখনও এক-�তীয়াংশ এবং জােগ �তামার সে� যাহারা আেছ তাহােদর এক� দলও 
এবং আ�া�ই িনধ �ারণ কেরন িদবস ও রাি�র পিরমাণ। িতিন জােনন �য, �তামরা ইহা �রা�ির 
পালন কিরেত পািরেব না, অতএব আ�া� �তামােদর �িত �মাপরবশ হইয়ােছন। কােজই 
�রআেনর যত�� আ�ি� করা �তামােদর জ� সহজ, তত�� আ�ি� কর। আ�া� জােনন �য, 
�তামােদর মে� �কহ �কহ অ�� হইয়া পিড়েব, �কহ �কহ আ�া� অ��হ স�ােন �দশ �মণ 
কিরেব এবং �কহ �কহ আ�াহর পেথ সং�ােম িল� হইেব। কােজই �তামরা �রআন হইেত যত�� 
সহজসা� আ�ি� কর। অতএব সালাত কােয়ম কর, যাকাত �দান কর এবং আ�াহেক দাও উ�ম 
ঋণ। �তামরা �তামােদর িনেজেদর ম�েলর জ� ভাল যাহা িক� অি�ম ��রণ কিরেব তাহা �তামরা 
পাইেব আ�া� িনকট। উহা উৎ��তর এবং �র�ার িহসােব মহ�র। আর �তামরা �মা �াথ �না কর 
আ�াহর িনকট; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

48. for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Muzzammil 73:20 

Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds of the night, 
or half the night, or a third of the night, and so does a party of those with you. But 
Allāh does appoint night and day in due measure He knows that you are unable to 
keep count thereof. So He has turned to you (in mercy): read you, therefore, of the 
Qur’ān as much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 
among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of Allāh’s 
bounty; yet others fighting in Allah’s Cause, read you, therefore, as much of the 
Qur’ān as may be easy (for you); and establish regular Prayer and give regular 
Charity; and loan to Allāh a Beautiful Loan. And whatever good you send forth for 
your souls you shall find it in Allāh’s Presence – yes, better and greater, in Reward 
and seek you the Grace of Allāh: for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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ُ  غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢ البقََرة ٢٢٥ - ٤٩ وَ �ّٰ  

ُ لاَ یؤَُاخِذكُُمُ  كِنْ یؤَُاخِذكُُمْ بِمَا كَسَبَتْ قلُوُبكُُمْ ۗ  �ّٰ ُ وَ بِاللَّغْوِ فِي أیَْمَانكُِمْ وَلَٰ غَفوُرٌ حَلِیمٌ  �ّٰ  

৪৯. আ�া� �মাপরায়ণ, �ধয �শীল আল বাকারা ২:২২৫ 

�তামােদর অথ �হীন শপেথর জ� আ�া� �তামােদরেক দায়ী কিরেবন না। িক� িতিন �তামােদর 
অ�েরর সংকে�র জ� দায়ী করেবন। আ�া� �মাপরায়ণ, �ধয �শীল। 

49. and He is Oft-forgiving, Most Forbearing. Al-Baqara 2:225 

Allāh will not call you to account for thoughtlessness in your oaths, but for the 
intention in your hearts; and He is Oft-forgiving, Most Forbearing. 

َ غَفوُرٌ حَلِیمٌ  ٢ البقََرة ٢٣٥ - ٥٠ وَاعْلَمُوا أنََّ �َّ  

ضْتمُْ بِھِ مِنْ خِطْبةَِ النِّسَاءِ أوَْ أكَْننَْتمُْ فيِ أنَْفسُِكُمْ ۚ عَلِمَ  ُ وَلاَ جُنَاحَ عَلیَْكُمْ فِیمَا عَرَّ أنََّكُمْ  �ّٰ

ا إلاَِّ أنَْ تقَوُلوُا قوَْلاً مَعْرُوفاً ۚ وَلاَ تعَْزِمُوا عُقْ  كِنْ لاَ توَُاعِدوُھنَُّ سِر� دةََ سَتذَكُْرُونَھُنَّ وَلَٰ

َ یعَْلمَُ مَا فِي أنَْفسُِكُمْ فَاحْذرَُوهُ ۚ  وَاعْلمَُوا أنََّ النكَِّاحِ حَتَّىٰ یبَْلغَُ الْكِتاَبُ أجََلَھُ ۚ وَاعْلَمُوا أنََّ �َّ

 ُ غَفوُرٌ حَلِیمٌ  �ّٰ  

৫০.  এবং জািনয়া রাখ, িন�য়ই আ�া� �মাপরায়ণ, পরম সহনশীল। আল বাকারা ২:২৩৫ 

�ীেলাকেদর িনকট �তামরা ইংিগেত িববাহ ��াব কিরেল অথবা �তামােদর অ�ের �গাপন 
রািখেল �তামােদর �কান পাপ নাই। আ�া� জােনন �য, �তামরা তাহােদর স�ে� অব�ই 
আেলাচনা কিরেব; িক� িবিধমত কথাবাত �া �তীত �গাপেন তাহােদর িনকট �কান অ�ীকার 
কিরও না; িনিদ �� কাল �ণ � না হওয়া পয �� িববাহকায � স�� করার সংক� কিরও না। এবং 
জািনয়া রাখ, িন�য়ই আ�া� �তামােদর মেনাভাব জােনন। �তরাং তাঁহােক ভয় কর এবং 
জািনয়া রাখ, িন�য়ই আ�া� �মাপরায়ণ, পরম সহনশীল। 

50. and know that Allāh is Oft-forgiving, Most Forbearing. Al-Baqara 2:235 

There is no blame on you if you make an offer of betrothal or hold it in your 
hearts. Allāh knows that you cherish them in your hearts: But do not make a 
secret contract with them except in terms honourable, nor resolve on the tie of 
marriage till the term prescribed is fulfilled. And know that Allāh Knows what 
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is in your hearts, and take heed of Him; and know that Allāh is Oft-forgiving, 
Most Forbearing. 

َ غَفوُرٌ حَلِیمٌ  ٣ البقَرَة ١٥٥ - ٥١ إنَِّ �َّ  

وَلقََدْ  إنَِّ الَّذِینَ توََلَّوْا مِنْكُمْ یَوْمَ الْتقَىَ الْجَمْعَانِ إِنَّمَا اسْتزََلَّھُمُ الشَّیْطَانُ بِبَعْضِ مَا كَسَبوُا ۖ

ُ عَفَا  َ غَفوُرٌ حَلِیمٌ عَنْھُمْ ۗ  �ّٰ إِنَّ �َّ  

৫১. আ�া� �মাপরায়ণ ও পরম সহনশীল। আল ইমরান ৩:১৫৫ 

�যিদন �ই দল পর�েরর স�ুখীন হইয়ািছল �সই িদন �তামােদর ম� হইেত যাহারা �� 
�দশ �ন কিরয়ািছল, তাহােদর �কান �তকেম �র জ� শয়তানই তাহােদর পদ�লন ঘটাইয়ািছল। 
অব� আ�া� তাহােদর �মা কিরয়ােছন। আ�া� �মাপরায়ণ ও পরম সহনশীল। 

51. For Allāh is Oft-forgiving, Most Forbearing. Al 'Imran 3:155 

Those of you who turned back on the day the two hosts met,-it was Shaytān 
who caused them to fail, because of some (evil) they had done. But Allāh Has 
blotted out (their fault): For Allāh is Oft-forgiving, Most Forbearing. 

ُ  غَفوُرٌ حَلِیمٌ  ٥ المَـائِدة ١٥١ - ٥٢ وَ �ّٰ  

لُ یَا أیَُّھَا الَّذِینَ آمَنوُا لاَ تسَْألَوُا عَنْ أشَْیَاءَ إنِْ تبُْدَ لَكُمْ تسَُؤْكُمْ وَإنِْ تسَْألَوُا عَنْھَا حِینَ یُ  نَزَّ

ُ الْقرُْآنُ تبُْدَ لكَُمْ عَفَا  ُ وَ عَنْھَا ۗ  �ّٰ غَفوُرٌ حَلِیمٌ  �ّٰ  

৫২. এবং আ�া� �মাশীল, সহনশীল। আল মাি�দাহ ৫:১০১ 

�হ �'িমনগণ! �তামরা �সই সব িবষেয় �� কিরও না যাহা �তামােদর িনকট �কাশ হইেল তাহা 
�তামােদরেক ক� িদেব। �রআন নািযেলর সময় �তামরা যিদ �সই সব িবষেয় �� কর তেব 
উহা �তামােদর িনকট �কাশ করা হইেব। আ�া� �সই সব �মা কিরয়ােছন এবং আ�া� 
�মাশীল, সহনশীল। 

52. for Allāh is Oft-forgiving, Most Forbearing. Al-Maidah 5:101 

O you who believe! Ask not questions about things which, if made plain to you, 
may cause you trouble. But if you ask about things when the Qur’an is being 
revealed, they will be made plain to you, Allāh will forgive those: for Allāh is 
Oft-forgiving, Most Forbearing. 
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- ٥٣ إنَِّھٗ غَفوُْ رٌ شَكُوْ رٌ  ٣٥ فَاطِر ٣٠  

رٌ رٌ شَكُوْ إنَِّھٗ غَفوُْ لِیوَُفیِّھَُمْ أجُُورَھُمْ وَیزَِیدھَُمْ مِنْ فضَْلِھِ ۚ   

৫৩. িতিন �তা �মাশীল, �ণ�াহী। ফািতর ৩৫:৩০ 

এইজ� �য, আ�া� তাহােদর কেম �র �ণ � �িতফল িদেবন এবং িতিন িনজ অ��েহ তাহােদরেক 
আরও �বিশ িদেবন। িতিন �তা �মাশীল, �ণ�াহী। 

53. for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). Fatir 35:30 

For He will pay them their meed, nay, He will give them (even) more out of His 
Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 

- ٥٤ إنَِّ رَبَّنَا لَغفَوُْ رٌ شَكُوْ رٌ  ٣٥ فَاطِر ٣٤  

ِ الَّذِي أذَْھَبَ عَنَّا الْحَزَنَۖ   رٌ رٌ شَكُوْ إِنَّ رَبَّنَا لغَفَوُْ وَقَالوُا الْحَمْدُ ِ�َّ  

৫৪. আমােদর �িতপালক �তা �মাশীল, �ণ�াহী। ফািতর ৩৫:৩৪ 

এবং তাহারা বিলেব,  ‘সকল �শংসা আ�াহর িযিন আমােদর �ঃখ-�দ �শা �রী�ত কিরয়ােছন; 
আমােদর �িতপালক �তা �মাশীল, �ণ�াহী; 

54. for our Lord is indeed Oft-Forgiving Ready to appreciate (service). Fatir 
35:34 

And they will say: “Praise be to Allāh, Who has removed from us (all) sorrow: 
for our Lord is indeed Oft-Forgiving Ready to appreciate (service): 
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ابیِْ نَ غَفوُْ رًا ١٧ الاِسْرآء ٢٥ - ٥٥ فإَِنَّھٗ  كَانَ لِلأْوََّ  

ابیِْ  فإَِنَّھٗ رَبُّكُمْ أعَْلمَُ بِمَا فيِ نفُوُسِكُمْۚ  إنِْ تكَُونوُا صَالِحِینَ  رًانَ غَفوُْ كَانَ لِلأْوََّ  

৫৫. তেবই �তা িতিন আ�া�-অিভ�খীেদর �িত অিতশয় �মাশীল। বনী ইসরাঈল ১৭:২৫ 

�তামােদর �িতপালক �তামােদর অ�ের যাহা আেছ তাহা ভাল জােনন; যিদ �তামরা 
সৎকম �পরায়ণ হও তেবই �তা িতিন আ�া�-অিভ�খীেদর �িত অিতশয় �মাশীল। 

55. verily He is Most Forgiving to those who turn to Him again and again 
(in true penitence). Al-Isra' 17:25 

Your Lord knows best what is in your hearts: If you do deeds of righteousness, 
verily He is Most Forgiving to those who turn to Him again and again (in true 
penitence). 
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- ٥٦ وَھُوَ الْغفَوُرُ الْوَدُودُ  ٨٥ البرُوج ١٤  

 وَھُوَ الْغفَوُرُ الْوَدُودُ 

৫৬. এবং িতিন �মাশীল, ��মময়। ��জ ৮৫:১৪ 

এবং িতিন �মাশীল, ��মময়, 

56. And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness. Al-Buruj 85:14 

And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness, 


